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300 Compact, 1233, 300, 535

POZOR! Před použitím zařízení si  
pečlivě pročtěte tento návod a přiloženou 
brožurku o bezpečnosti při práci. Pokud v 

některém případě nemáte jistotu, jak tento přístroj 
používat, obraťte se pro další informace na svého 
dodavatele zařízení RIDGID.

Chyba při porozumění a nedodržení všech poky-
nů může zapříčinit zasažení elektrickým proudem, 
požár anebo vážné zranění.

TENTO NÁVOD USCHOVEJTE!

SPECIFIKACE
Rozah řezání závitu

300 
Compact

1233 300/300A 535 
535 400V

Trubka
Šroub

1/8”-2”
M 6 - M 52

1/8”-3”
M 6 - M 52

1/8”-2”
M 6 - M 52

1/8”-2”
M 6 - M 52

Kapacita
Trubka
Šroub / svorník
Odhrotování
Hladina hluku
Hmotnost
Motor

1/8”-2”
M 6 - M 52
M 6 - M 52
79,5 dBA

52 kg
1,7 kW

1/8”-3”
M 6 - M 52
M 6 - M 52

80 dBA
56 kg

1,7 kW

1/8”-2”
M 6 - M 52
M 6 - M 52

80 dBA
48/90 kg
1,5 kW

1/8”-2”
M 6 - M 52
M 6 - M 52

80 dBA
110 kg
1,5 kW

K dostání buď pro 230 V nebo 110 V - 50/60 Hz (535: 400 V)
Požadované pojistky 10 A (230 V), 20 A (115 V)

* Pouze 535 400V
Hmotnost: 170 kg
Motor: 400 V, 3Ø, 50 Hz, 1,35/1,7 kW, 35/70 min -1

Standardní vybavení

300 
Compact

1233 300/300A 535 
535 400V

Závitová hlava 811A
Závitová hlava 812A
Závitová hlava 815A
1/2”-3/4”, 1”-2” BSPT
závitořezné nože
Závitová hlava 928
Nože 2 1/2”-3” BSPT HS 
Minerální závitořezný olej 

-
-
x

x
-
-

5L.

-
-
x

x
x
x

5L.

x
-
-

x
-
-

5L.

x*
-
x*

x
-
-

5L.

*Na zvláštní přání

Příslušenství
300 Compact, 1233:

Stojan na nohách s policí 100
Stojan na kolečkách se skříňkou 200
Skládacá stojan 250
Sada 419 na vsuvky 2 1/2” nebo 3” (Délka vsuvky 8,2/19 cm min/max.)
Sada 819 na vsuvky 1/2” - 2”

300, 300A, 535: Viz katalog RIDGID

Přeprava a manipulace
Poznámka: Na zvedání závitořezu jsou třeba dva lidé. Zvedejte pomocí 
dodaných rukojetí. Může být namontován na nebo připevněn k některému ze 
stojanů RIDGID podle vyobrazení (viz stranu 2). Jako nohy mohou být použity 
4 trubky, které se zasunou a zajistí šrouby v nálitcích ze spodu základové 
desky (pouze Compact, 1233).

Příprava závitořezu
Dřív, než začnete závitořez používat, si přečtěte informační prospekt. Pokud 
v některém případě nemáte jistotu, jak tento závitořez používat, obraťte se 
na svého dodavatele zařízení RIDGID. Tento závitořez je zkonstruován pro 
řezání závitů a s příslušenstvím RIDGID na zvláštní objednávku pro řezání 
závitů a drážkování trubek. Důrazně doporučujeme, aby NEBYL upravován a/
nebo používán pro jiné účely, než pro které je určen, včetně sestavování nebo 
rozpojování šroubení, navíjení konopí nebo pohánění jiného zařízení. Závitořez 
umístěte tam, kde nejsou dveře a spojovací chodby a přesvědčte se, že na 
celý pracovní prostor je ze stanoviště obsluhy dobře vidět. Používejte zábrany, 
aby se jiné osoby nemohly přiblížit k rotující trubce. Závitořez nepoužívejte v 
mokrém nebo vlhkém prostředí. Zkontrolujte, že elektrické napětí závitořezu 
je shodné s napětím příkonu elektrického proudu. Před připojením k příkonu 
proudu se přesvědčte, že nožní spínač správně funguje a že přepínač je v 
poloze “O”. Použijte správnou zástrčku s uzemněním a přesvědčte se, že 
zásuvka je umístěna v přístupné poloze od 0,6 do 1,9 m nad zemí. Nožní 
spínač umožňuje plné ovládání závitořezu, který lze uvést do provozu pouze 
tehdy, když je pedál sešlápnutý. Pro vaši bezpečnost zkontrolujte, že nožní 
spínač lze lehce ovládat a umístěte ho tak, aby všechny ovládací prvky byly 
lehce dostupné. Když trubka vyčnívá ze zadního sklíčidla více než 1 m, 
použijte podpěru. Při větších délkách přidejte podpěry trubky (viz obr. 1).

Provoz
Závitořezné stroje RIDGID jsou zkonstruovány pro snadné používání  
(viz obr. 2). Legenda poloh přepínače je na obr. 13.
DŮLEŽITÉ: Dejte nohu z nožního spínače a nedotýkejte se sklíčidla, trubky 
nebo závitořezných dokud se úplně nezastaví. Před prováděním jakékoli 
seřizování se přesvědčte, že přepínač je v poloze “0”.

• Sklíčidlo (A): Sklíčidlo utáhněte otáčením ručního upínacího kladivového 
kola proti směru chodu hodin. Zkontrolujte vystředění trubky a utáhněte 
opětovným prudkým doražením upínacího kladivového kola. Model 
RIDGID 535A je vybaven automatickým sklíčidlem. Vložte trubku do 
sklíčidla, přepněte do polohy Vpřed a sešlápněte nožní spínač. Trubka 
se upne a vystředí. Když se trubka nevystředí, přepněte do polohy vzad, 
aby se trubka uvolnila a znovu přepněte do polohy Vpřed. 
Když je závitořez připojen k příkonu proudu, nepřibližujte se rukama 
k čelistem sklíčidla. Zavírající se čelisti mohou rozdrtit prsty

 Poznámka: zadní sklíčidlo slouží pouze k vystředění dlouhé trubky, 
nikoliv k upínání!

• Řezák trubek (B): Řezák nastavte na místo, kde se má řezat a dělící 
kolečko posouvejte do trubky otáčením rukojeti ve směru chodu hodin 
(obr. 3), když se trubka otáčí.

• Odhrotovací fréza (C): Trubku odhroťte tlakem na ruční kolo posuvu 
(obr. 4).

CZ

300 Compact, 1233, 300, 535

Návod k obsluze
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No. 100 (535 → 1996) No. 1206

No. 205

No. 200A
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Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 1 Fig. 2
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Fig. 6 Fig. 9

Fig. 7a Fig. 7b

Fig. 8
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Fig. 14

Fig. 10

Fig. 11

Fig. 13
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Fig. 12
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A 
mm

B 
mm

C 
mm

D 
mm

E 
mm

F 
mm

300 340 500 400 200 (Use 1206)

300 Compact 375 718 441 238 498 311

535 370 1040 530 250 990 340*

1233 380 704 441 238 498 311

*1996 onwards
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